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DOHODA VLASTNÍKÚ

PROVOZNĚ SOUVISEJÍCÍCH KANALIZACÍ

uzavřená dle § 8 odst. 3 a § 8 odst. 15 zákona č. 274/2001 Sb.,o vodovodech a kanalizacích

pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), v

platném znění(dá|ejen „ZVaK") mezi:

1. Město Šenov

Se sídlem: Radniční náměstí 300, 739 34 Šenov

|č0:00297291

mč:czoo297291

Zastou pení: _ starosta

(dálejen jako „Město Šenov“)

a

2. Statutární město Ostrava

Se sídlem: Prokešovo náměstí 1803/8, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava

IČO:00845451

mč:czoos45451

(dálejen jako „SMO“)

SMO je zastoupeno na základě článku XII. odst. 12.3. písm. |) Koncesní smlouvy ze dne 22. 12.

2000, ev. č. 05691/2000/LPO ve znění dodatku č. 14 ze dne 19. 7. 2007 a následujících

dodatků Koncesnísmlouvy společností:

Ostravské vodárny a kanalizace a. 5.

se sídlem: Nádražní 3114/28, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava

IČO: 45193673

mč:cz45193673

Společnost zapsaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ostravě oddíl B, vložka 348

Zastoupení: _ místopředsedou představenstva

členem představenstva

Město Šenov a SMO dále společně jako „Vlastníci“, popř. „účastníci dohody“ nebojed notlivě jako

„Vlastník“, popř. „účastník dohody“.

|.

Úvod ní ustanovení

Tato dohoda upravuje vztahy mezi vlastníky provozně souvisejících kanalizacíve smyslu § 8 odst.

3 a § 8 odst. 15 ZVaK tak, aby bylo zajištěno bezpečné a plynulé provozování Kanalizace Města

Šenova a Kanalizace SMO, které spolu provozně souvisejí, a upravuje práva a povinnosti

účastníků dohodyv souvislosti s předáním a převzetím odpadních vod z Kanalizace Města Šenova

do Kanalizace SMO a právní vztahy s tím související.

1
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II.

Specifikace kanalizací

1. Město Šenov prohlašuje, že je výlučným vlastníkem kanalizace specifikované v Příloze č. 1a

této dohody (dále takéjen „Kanalizace Města Šenova").

2. SMO prohlašuje, že je výlučným vlastníkem kanalizace specifikované v Příloze č. 1b této

dohody (dále také jen „Kanalizace SMO").

|||.

Provozování kanalizací

1. Provozování Kanalizace SMO Provozovatelem

1.1. Kanalizace SMOje ke dni uzavřenítéto dohody provozována ve smyslu § 2 odst. 3 ZVaK

společností Ostravské vodárny a kanalizace a. s., se sídlem Nádražní 3114/28,

Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, IČO: 45193673, společnost zapsaná v obchodním

rejstříku u Krajského soudu v Ostravě oddíl B, vložka 348 (dále jen „Provozovatel“) na

základě smlouvy, jež je smlouvou dle § 8 odst. 2 ZVaK (dále jen „Provoznísmlouva 2“).

Po dobu platnosti a účinnosti Provoznísmlouvy 2, popř. provoznísmlouvyji nahrazující,

jsou práva a povinnosti SMO uvedené v čl. IV., V., VI., VII. této dohodyjakožto práva a

povinnosti spojené s provozováním vodárenské infrastruktury postoupeny v plném

rozsahu na Provozovatele a vykonáváje Provozovatel svým jménem a na svůj účet. Město

Šenov souhlasí s postoupením práv a povinností na Provozovatele dle tohoto čl. III.

odst. 1.1 a svůj souhlas uděluje na celou dobu trvánítéto dohody.

1.2. V případě, že Provoznísmlouva 2 pozbude platnosti a účinnosti, aniž by byla nahrazena

jinou smlouvou dle § 8 odst. 2 ZVaK uzavřenou mezi SMO a Provozovatelem, je ŠMO

povinno písemně oznámit tuto skutečnost Městu Šenovu oznámením, jehož vzor je

obsažen v Příloze č. 2a této Dohody (dále jen „Oznámenío ukončení postoupení práv a

povinností“). Doručením Oznámení Městu Šenovu, popř. k pozdějšímu dni uvedenému

v Oznámení, pozbývá účinnosti postoupení práv a povinností na Provozovatele a tato

práva a povinnosti náležív plném rozsahu opět SMO. V případě, že SMO do dne pozbytí

účinnosti Provozní smlouvy 2 nezaslalo Městu Šenovu Oznámení dle tohoto odstavce,

má stejné účinky doručení písemného oznámení Provozovatele.

2. Provozování Kanalizace Města Šenova Provozovatelem

2.1. Stane-li se Provozovatel na základě smlouvy dle § 8 odst. 2 ZVaK uzavřené s Městem

Šenovem provozovatelem Kanalizace Města Šenova (dálejen „Provoznísmlouva 1“), po

dobu platnosti a účinnosti Provoznísmlouvy 1, popř. provoznísmlouvyji nahrazující, jsou

práva a povinnosti Města Šenova uvedené v čl. IV., V., VI., VII. této dohodyjakožto práva

a povinnosti spojené s provozováním vodárenské infrastruktury postoupeny v plném

rozsahu na Provozovatele a vykonávány Provozovatelem jeho jménem a na jeho účet.

Provozovatel je povinen písemně oznámit tuto skutečnost SMO oznámením, jehož vzor

je obsažen v Příloze č. 2b této Dohody (dále jen „Oznámení o postoupení práv a

povinností“). Doručením OznámeníSMO, popř. k pozdějšímu dni uvedenému v Oznámení

nabývá účinnosti postoupení práv a povinností Města Šenova na Provozovatele. Pro
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2.2.

2.3.

případ postoupení práv a povinností na Provozovatele dle tohoto čl. |||. odst. 2.1 SMO

uděluje svůj souhlas.

Po dobu souběhu platnosti a účinnosti Provoznísmlouvy 1 a Provoznísmlouvy 2 dochází

ke splynutí práv a povinností u Provozovatele do rozsahu, v jakém je sjednáno postoupení

práv a povinností Města Šenova na Provozovatele.

V případě, že Provoznísmlouva 1 pozbude platnosti a účinnosti, aniž by byla nahrazena

jinou smlouvou dle § 8 odst. 2 ZVaK uzavřenou mezi Městem Šenovem a

Provozovatelem, je Město Šenov povinno písemně oznámit tuto skutečnost SMO

Oznámením o ukončení postoupení práv a povinností, jehož vzor je obsažen v Příloze č.

2a této Dohody. Doručením Oznámení ŠMO, popř. kpozdějšímu dni uvedenému

v Oznámení, pozbývá účinnosti postoupení práv a povinností na Provozovatele a tato

práva a povinnosti náleží v plném rozsahu opět Městu Šenovu. Vpřípadě, že Město

Šenov do dne pozbytí ucinnosti Provozní smlouvy 1 nezašle SMO Oznámení dle tohoto

odstavce, má stejné účinky doručení písemného oznámení Provozovatele.

3. Provozování Kanalizace Města Šenova třetí osobou — provozovatelem

3.1.

3.2.

3.3.

Kanalizace Města Šenovaje ke dni uzavřenítěto dohody provozována ve smyslu § 2 odst.

3 ZVaK příspěvkovou organizací MěPOS, příspěvková organizace, se sídlem Zámecká 27,

739 34 Šenov, IČO: 005 62 238, zapsaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu v

Ostravě oddíl Pr, vložka 1087 (dále jen „MěPOS“) na základě smlouvy, jež je smlouvou

dle § 8 odst. 2 ZVaK (dále jen „Provozní smlouva 3“). Po dobu platnosti a účinnosti

Provoznísmlouvy 3, popř. provoznísmlouvyji nahrazující, jsou práva a povinnosti Města

Šenova uvedené v čl. IV., V., VI., VII. této dohodyjakožto práva a povinnosti spojené s

provozováním vodárenské infrastruktury postoupeny v plném rozsahu na lVlěPOS a

vykonává je MěPOŠ svým jménem a na svůj účet. SMO souhlasí s postoupením práv a

povinností na MěPOŠ dle tohoto čl. |||. odst. 3.1. a souhlas uděluje na celou dobu trvání

této dohody.

Vpřípadě, že (i) Provozní smlouva 3 pozbude platnosti a účinnosti, aniž by byla

nahrazena jinou smlouvou dle § 8 odst. 2 ZVaK uzavřenou mezi Městem Šenovem

a MěPOŠ, nebo (ii) dojde k ukončení smlouvy o postoupení práv a povinností ztéto

dohody na MěPOS, je Město Šenov povinno písemně oznámit tuto skutečnost ŠMO a

Provozovateli Oznámením, jehož vzorje obsažen v Příloze č. 2a této Dohody. Doručením

Oznámení SMO, popř. kpozdějšímu dni uvedeném vOznámení, pozbývá účinnosti

postoupení práv a povinností na lVlěPOS a tato práva a povinnosti náležív plném rozsahu

opět Městu Šenovu.

Uzavření příslušné Provozní smlouvy 3, popř. její platnosti a účinnosti je prokázáno

předložením kopie smlouvy s identifikací smluvních stran, opatřené jejich podpisy,

datem uzavření a nabytí ucinnosti smlouvy, jakož i specifikace předmětu smlouvy,

zjehož znění lze důvodně předpokládat, že jde o smlouvu dle § 8 odst. 2 ZVaK.
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1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

N.

Podmínky odvádění odpadních vod

Město Šenov a SMO se zavazují zajistit na své kanalizaci technické podmínky umožňující

její řádné užívánía plynulé a bezpečné odváděníodpadnívody od koncových odběratelů.

Místo předáníodpadních vod:

Místem předáníodpadních vod je:

. revizní šachta ŠG

. revizníšachta ŠFl
   

 

    

  

v k.ú. Šenov (dále jen „ŠG1"),

.ú. Šenov (dále jen „ŠF1"),

na pozemku

na pozemku

zákres je obsažen v Příloze č. :La této dohody. V místě napojení vstupuje odpadní voda z

Kanalizace Města Šenova do Kanalizace ŠMO.

Množství převzatých odpadních vod:

Maximálnídenní množstvíje stanoveno pro předávací místo ŠFíL = 2,5 m3/den. Maximální

měsíční množství, které nesmí být na předávacím místě překročeno, stanovujeme jako

součin denního množství (m3/den) a koeficientu 30,5, což odpovídá průměrnému počtu

dnů v měsíci a činí pro ŠFl = 76,25 m3/měsíc. Město Šenov je povinno uvedené

maximální měsíční množství odvedených odpadních vod dodržovat. Město Šenov bere na

vědomí, že překročení maximálního měsíčního množství odvedených odpadních vod může

způsobit značné provozní problémy na straně SMO a může vésti ke vzniku škod. Město

Šenov je povinno neprodleně informovat ŠMO v případě, kdyjiž došlo nebo bude hrozit

překročení maximálního měsíčního množství odvedených od pad ních vod.

Maximální denní množství je stanoveno pro předávací místo ŠGl = 2,5 m3/den.

Maximální měsíční množství, které nesmí být na předávacím místě překročeno,

stanovujeme jako součin denního množství (m3/den) a koeficientu 30,5, což odpovídá

průměrnému počtu dnů v měsíci a činí pro ŠGl = 76,25 m3/měsíc. Město Šenov je

povinno uvedené maximální měsíční množství odvedených odpadních vod dodržovat.

Město Šenov bere na vědomí, že překročení maximálního měsíčního množství

odvedených odpadních vod může způsobit značné provozní problémy na straně SMO a

může vést i ke vzniku škod. Město Šenov je povinno neprodleně informovat SMO v

případě, kdy již došlo nebo bude hrozit překročení maximálního měsíčního množství

odvedených odpadních vod.

Objem fakturovaných odpadních vod se určí dle množství vody dodané do nemovitostí

napojených na kanalizaci Města Šenova, a to vody dodané dodavatelem společností

Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava a.s., se sídlem 28. října 1235/169,

Mariánské Hory, 709 00 Ostrava, IČO 451 93 665 (dálejen „ŠMVAK“).

Město Šenov je povinno předložit ŠMO 2x ročně přehled o množství vody dodané do

nemovitostí uvedených vodst. 3.5. až 3.7. a 3.9. tohoto článku, a to nejpozději v

termínech do 30. 6. a 31. 12. příslušného roku. Přehled o množství vody dodané vystaví

SMVAK.

Nemovitosti napojené na stoku „F“ v době uzavření dohody jsou: č. p. _.

Nemovitosti napojené na stoku „F1“v době uzavření dohodyjsou: č. p.-
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3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

Nemovitosti napojené na stoku „G“ v době uzavřenídohodyjsou: č. p.—

Nemovitosti napojené na stoku „G:L“ v době uzavření dohodyjsou: č. p—

Nemovitosti napojené na stoku „F“ a štoku „G“ jsou vyznačeny v Příloze č. :La této dohody.

Náklady na stanovení množství odvedených odpadních vod na základě množství vody

dodané SMVAK do nemovitostí nese Město Šenov.

Smluvní strany se dále dohodly, že v případě napojení nových odběrných míst na štoku

„F“ nebo „“,G upraví množství odvedených odpadních vod o nově napojená odběrná

místa. Město Šenov se zavazuje podklad o fakturovaném množství vody dodané zasílat

SMO ve sjednaněm termínu i za nové napojená odběrná místa.

V případě, že Město Šenov překročí maximální měsíční množství odvedených odpadních

vod uvedené včlánku IV. odst. 3 této dohody je SMO oprávněno po Městu Šenovu

požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 5 OOO,- Kč. Tuto smluvní pokutu je SMO

oprávněno uplatnit za každé předávací místo maximálně jednou v každém kalendářním

měsíci. Nárok SMO na náhradu škody není zaplacením smluvní pokuty dotčen.

4. Kvalita předávané vody

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Město Šenov jé povinno předávat do Kanalizace SMO odpadní vody v kvalitě, která

nepřekročí limity znečištění odpadních vod stanovené platným Kanalizačním řádem

Kanalizace SMO, a to tabulkou č. 3—III (dále jen “Kanalizačnířád"); výpis limitů znečištění

odpadních vod z Kanalizačního řádu je Přílohou č. 3 této dohody. 0 případných změnách

limitů znečištění odpadních vod stanovených platným Kanalizačním řádem Kanalizace

SMO je povinno SMO informovat Město Šenov bez zbytečného odkladu. Město Šenov je

povinno předávat do Kanalizace SMO odpadní vody v kvalitě, která nepřekročí limity

znečištěníodpadních vod stanovené v aktualizovaném znění Kanalizačního řádu ode dne,

kdy mu byla změna Kanalizačního řádu oznámena. Tato změna nevyžaduje uzavření

dodatku.

Město Šenov v plném rozsahu odpovídá za škodu vzniklou SMO v důsledku zvýšeného

znečištění odpadní vody odváděné z Kanalizace Města Šenova do Kanalizace SMO, tedy

v mWe znečištění přesahující limity vyplývající z platných právních předpisů a/nebo

Kanalizačního řádu. V případě zjištění překročeníjakěhokoliv z limitů (tedy přípustné míry

znečištěnů je SMO oprávněno přerušit odvádění odpadní vody s tím, že za následky

takového přerušení v plném rozsahu od povídá Město Šenov.

Kvalita předávané odpadní vody bude splněna, nedojde-li k překročení hodnot žádného

ukazatele uvedeného v Kanalizačním řádu. Hodnota je stanovena rozborem nejméně

dvouhodinověho směsného vzorku předávaných odpadních vod odebíraných v intervalu

čtvrt hodiny.

Město Šenov je povinno sledovat kvalitu odváděné odpadní vody na své stokově síti

v souladu s § 14 odst. 5 ZvaK. Město Šenov nebude předávat rozbory odpadnívody SMO.

Pokud však bude kontrolním vzorkem SMO potvrzeno překročení limitů na předávacím

místě, bude Město Šenov vyzváno k prokázání své kontrolní činnosti na zajištění kvality

odváděných odpadních vod.
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4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

Kontrolní odběr vzorků zajišťuje SMO v akreditované laboratoři, které je povinno vyzvat k

účasti na odběru zastupce Města Šenova. Město Šenov má možnost zúčastnit se těchto

kontrolních odběrů a převzít polovinu odebraného vzorku k vlastnímu zpracovaní. Pokud

se ke kontrolnímu odběru nedostaví zástupce Města Šenova, je odběr provedený SMO

samotným považován za platný. O kontrolním odběru vzorku sepíše ŠMO se zástupcem

Města Šenova protokol. Náklady spojené s odběrem vzorků hradí ŠMO v případě, Že se

neprokáže překročení stanovených limitů dle Kanalizačního řadu. Pokud kontrolní odběr

prokáže porušení limitů stanovených v Kanalizačním řádu, ŠMO bude fakturovat náklady

spojené s tímto odběrem Městu Šenovu, a to je uhradí.

Město Šenov smí do předávacích míst odvádět odpadní vody s obsahem balastních vod

ne vyšším než 20 %. Balástními vodami jsou všechny vody, které nemají charakter

průmyslových a splaškových vod.

V případě, že podíl balastních vod prokazatelně přesáhne 20 % zcelkového množství

odváděných odpadních vod, je ŠMO oprávněno vyvolat jednání a požadovat po Městu

Šenovu provedení vhodných opatření, aby bylo zabráněno vtoku balastních vod na

předávacích místech. Na základě výzvy ŠMO je Město Šenov povinno bez zbytečných

odkladů zajistit snížení podílu balastních vod na výše uvedenou úroveň. Stanovení podílu

balastních vod provede ŠMO na základě analýzy naměřených hodnot průtoku metodou

minimálních nočních průtoků za období :|. týdne.

Vzorec výpočtu se stanovuje následovně: (Qmin/Qprum)* 100 = Výsledek v %.

Kde:

vv/

Qmin je průměrná hodnota průtoků z mericího přístroje na předávacím místě v čase 2:00

až 5:00 a průměry vjednom týdnu.

Qprum je pak průměrná hodnota průtoků na předávacím místě včase 5:00 áž 2:00 a

v obdobíjed noho tj. téhož týdne jen byl stanoven Qmin

Za přítok látek, které nesmějí být součástí odpadních vod ve smyslu Kanalizačního řádu

ŠMO, uhradí Město Šenov ŠMO smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč, v případě úmyslu či

hrubé nedbalosti uhrádí smluvní pokutu ve výši 50 000,- Kč, a to za každý případ,

maximálně všákjedenkrát v průběhu 24 hodin.

Za vypouštění odpadních vod do kanalizace ve vyšší koncentrační nebo bilanční hodnotě

nežje stanoveno v Kanalizačním řádu SMO či Kanalizačním řádu v příloze č. 3 této dohody,

zaplatí Město Šenov ŠMO smluvní pokutu vypočtenou tak, že za překročení každého

ukazatele koncentrační hodnoty znečištěnío :|. % činísmluvní pokuta:

- u ukazatelů BŠK5, nerozpuštěné latky, NH4+, ropné látky a těžké kovy činí 2 % ceny

odvedené a vyčištěné, příp. zneškodněné odpadní vody za dobu, po kterou k překročení

docházelo,

- u ukazatelů ostatních činí 1 % ceny odvedené a vyčištěné, příp. zneškodněné odpadní

vody za dobu, po kterou k překročenídochazelo.

Nelze-li dobu překračování příslušného ukazatele přesně stanovit, má se za to, že tato

doba činí30 dní.
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V.

Společná ustanovení k podmínkám odváděníodpadních vod

Vodoměry a měřicí zařízení osazené dle této dohody na předávacích místech, popř. na jednotlivých

odběrných místech, pokud se účastníci dohody nedohodnou jinak, musí být fakturačními měřidly,

které musí splňovat požadavky stanovené zákonem č. 505/1990 Sb., o metrologii. Podléhají

úřednímu ověření podle platných obecně závazných právních předpisů. Úředníověřeníjé povinen

na své náklady zajišt'ovat vlastník tohoto měřidla a na Žádost druhého účastníka dohody předložit

kopii protokolu o úředním ověření. Závady v měřeníse řeší analogicky podle ustanovení ZVaK a

prováděcí vyhlášky vztahujících se k měření odváděně odpadní vody, přičemž požadavek na

přezkoušení měřidla může vznést kterýkoliv z účastníků dohody bez ohledu na vlastnictví měřidla.

Pokud jsou vybudována předávací místa a jsou osazena měřícím zařízením, mohou se všichni

účastníci této dohody účastnit odečtu naměřených hodnot. Vlastník, který bude provádět odečet

naměřených hodnot dle této dohody, informuje druhého Vlastníka prostřednictvím kontaktů

uvedených v čl. Vlll. této dohody nejméně 3 pracovnídny předem o termínu odečtu. Každý Vlastník

je oprávněn na vlastní náklady využít naměřené hodnoty s přenosem na své datové úložiště.

Účastníci dohody prohlašují, že si poskytnou veškerou možnou součinnost tak, aby bylo zajištěno

bezpečné a plynulé provozování provozně souvisejících kanalizací a aby mohli plnit obecně

závaznými právními předpisyjim uloženou povinnost odváděníodpadních vod od nich.

Povinnosti Města Šenova:

4. :|. neupravovat bez vzájemné písemné dohody účastníků dohody předávací místa,

4. 2 nezřizovat nová předávací místa pro průtok odkanalizované vody ze sítě Města Šenova bez

jejich předchozího smluvního sjednánís SMO,

4.3 neprodleně odstranit překážky, které znemožňují kontrolní odběry vzorků, realizaci

kontrolních měření průtoku odpadních vod apod.,

4. 4 sdělit SlVlO v termínu do 15. 11. své výhledové záměry na další rok,

4. 5 předat ŠMO informace o počtu napojených obyvatel a jiných napojených producentech

odpadních vod 1 x ročně vždy k 31. 12. příslušného roku,

4.6 neprodleně informovat SMO o významných změnách ve vypouštění odpadních vod do

kanalizace pro veřejnou potřebu (např. havárie na kanalizaci, napojování velkých

producentů odpadních vod, provádění čištění kanalizacíatd.).

Telefonní kontakt na Město Šenov

  

Telefonní kontakt na SMO — dispečink Provozovatelé:

4.7 všechny zásahy na síti lVlěsta Šenova, které mohou mít vliv na množství předávaných

odpadních vod, nebo jeho okamžitého průtoku jejichž hodnotyjsou uvedené v čl. lV, odst.

3.1. a 3.2. této dohody, je nutné nejprve projednat se zástupci SMO k posouzenía vydání

souhlasu s takovou změnou.
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4.8

4.9.

4.10

4.11

umožnit SMO vzdálený přístup na online data měření množství předaných odpadních vod,

pokud je takový systém instalován a umožňuje-li bezprostřední přístup k datům.

Vopačněm případě se Město Šenov zavazuje předávat měřená data vtýdenních

intervalech s podrobností na jednotlivé uložené hodnoty měření, tj. obvykle 5minutový

interval s hodnotou průtoku v litrech, m3 a výšky hladiny v mm,

zamezit vtoku balastních vod s podílem vyšším než 20 % z celkového objemu odvedených

odpadních vod,

umožnit ŠlVlO přístup svlastním přenosným měřicím zařízením pro možnou kontrolu

průtoku a kvality odpadních vod,

umožnitSlVlO provedeníjed norázověho měřeníza účelem kontroly fakturovaného množství

odpadních vod,

ŠMOje oprávněno přerušit nebo omezit odváděníodpadních vod bez předchozího upozorněníjen

v případech živelní pohromy, při havárii kanalizace nebo při možném ohrožení zdraví lidí nebo

majetku a pouze po dobu trvání této příčiny, jinak dobu nezbytně nutnou kjejímu odstranění.

Přerušení nebo omezení odvádění odpadních vod je SMO povinno bezodkladně oznámit Městu

Šenovu.

ŠMO je oprávněno přerušit nebo omezit odvádění odpadních vod do doby, než pomine důvod

přerušení nebo omezení,

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

při provádění plánovaných oprav, udržovacích a revizních prací,

nevyhovuje-li Kanalizace Města Šenova nebo zařízení na nítechnickým požadavkům tak,

že může ohrozit zdraví a bezpečnost osob a způsobit škodu na majetku,

v případě porušení povinnosti Města Šenova uvedené v čl.V. odst. 12 této dohody,

neodstraní-li Město Šenov závady na Kanalizaci Města Šenova zjištěné ŠMO ve lhůtějím

stanovené, která nesmí být kratší než 3 dny,

v případě neoprávněného vypouštění odpadních vod,

porušuje-li Město Šenov povinnosti daně čl.V. odst. 4 a čl. IV. odst. 4 této dohody,

při porušení povinnosti Města Šenova uzavírat smlouvy s odběrateli nebo měřit množství

dodané pitné vody dojed notlivých přípojek vodoměry nebo předávat podklady podle odst.

3.4 čl. IV. této dohody,

v případě, že Město Šenov umožní napojení kanalizace jiného bez osazení předávacího

místa kanalizace měřícím zařízením, pokud se účastníci dohody předem nedohodli jinak,

v případě, že Město Šenov nesplní povinnost stanovenou touto dohodou spočívající ve

vybudování předávacího místa a/nebo jeho osazení měřícím zařízením, pokud se

účastníci dohody předem nedohodli jinak,

v případě prodlení Města Šenova se zaplacením ceny za odváděníod padních vod po dobu

delší než 30 dnů,
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6.11 na základě odůvodněné písemné žádosti Města Šenova za předpokladu, že tomu nebrání

technické nebo provozní podmínky, přičemž posouzenítéto skutečnosti provádí výlučně

SMO,

6.12 při poruchách a haváriích na provozně souvisejících kanalizacích, které nevlastníSlVlO.

Přerušení nebo omezení odvádění odpadních vod je SMO povinno oznámit Městu Šenovu v

případě přerušení nebo omezeníodváděníodpadních vod alespoň 3 dny předem a v případě dle

odst. 6.1 tohoto článku V. dohody alespoň 15 dnů předem současně s oznámením doby trvání

provádění plánovaných oprav, udržovacích nebo revizních prací.

V případě přerušení nebo omezení odváděníod pad ních vod podle odstavce 5 nebo odstavce 6.1

tohoto článku V. dohodyje SMO:

a) oprávněno stanovit podmínky tohoto přerušení nebo omezení,

b) povinno neprodleně odstranit příčinu přerušení nebo omezení odvádění odpadních vod a

bezodkladně obnovit odvádění odpadních vod.

V případě, Že k přerušení nebo omezeníodváděníodpadních vod došlo z jiných důvodů než podle

odstavce 5 nebo odstavce 6.1 tohoto článku V. dohody, hradí náklady stím spojené včetně

nákladů na obnovením odváděníodpadních vod Město Šenov.

Neoprávněným vypouštěním se rozumí:

9.1 Vypouštěníodpadních vod v rozporu s Kanalizačním řádem a Kanalizačním řádem SlVlO,

9.2 Vypouštění odpadních vod z Kanalizace Města Šenova v rozporu s touto dohodou, nebo

v rozporu s platnými právními předpisy nebo v rozporu s rozhodnutími správních orgánů,

9.3 Vypouštění odpadních vod z Kanalizace Města Šenova přes měřicí zařízení neschválené

SMO nebo přes měřicí zařízení, které množství vypuštěných odpadních vod

nezaznamenává nebo zaznamenává množství menší, nežje množstvískutečně.

Město Šenovje povinno nahradit ztráty vzniklé neoprávněným vypouštěním ŠMO. Způsob výpočtu

těchto ztrát se určí analogicky podle § 10 odst. 3 ZVaK.

10. Nestanoví-Ii obecně závazný právní předpis jinak, neodpovídají účastníci dohody za splnění svých

11.

povinností podle této dohody,jest|iže částečnému nebo úplnému splnění povinností brání událost

vyšší moci. To neplatí, jestliže k události vyšší moci dojde teprve v době, kdy povinný účastník

dohody byl v prodlenís plněním své povinnosti. V případě události vyšší moci se lhůta ke splnění

povinnosti dle této dohody prodlužuje o dobu trvání události vyšší moci. Účastník dohody, jemuž

splnění povinnosti brání událost vyšší moci, je povinen neprodleně o tom vyrozumět druhého

účastníka dohody poté, kdy se dozví o vzniku takové události, 0 začátku a konci trvání události

vyšší moci.

Účastníci dohody se zavazují poskytnout si veškerou možnou součinnost při řešení mimořádných

a krizových situacích v souvislosti s provozováním kanalizací.

12. Město Šenov se zavazuje, že bude předem informovat SMO o zamýšleném povolení napojení

provozně souvisejících kanalizacíjiných vlastníků a bude s ním konzultovat technické a kapacitní

podmínky napojení. Písemné odůvodněné negativní stanovisko SMO k možnosti napojení

provozně související kanalizace jiného vlastníka je pro Město Šenov závazné. Město Šenov se
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zavazuje, že ŠMO informuje nejpozději do 3 pracovních dnů o zahájení odvádění odpadních vod

Kanalizací Města Šenova z provozně související kanalizacejiného vlastníka.

VI.

Postup při odstraňovánízávad

Vlastnícijsou povinni udržovat kanalizace ve svém vlastnictvív řádném a provozuschopném stavu

tak, aby jejich provoz nebo případné změny jejich stavu nezpůsobily jakoukoliv ůjmu druhému

Vlastníkovi nebo třetím osobám.

V případě vzniku havarijního stavu (příp. závady) souvisejícího s kanalizací Města Šenova (např.

únik ropných látek apod.) je Město Šenov povinno spolupracovat se SMO na řešení vzniklé

havárie.

Nestanoví-li tato dohoda jinak, jsou účastníci dohody oprávněni požadovat na dotčeném

účastníku dohody v dodatečné přiměřené lhůtě a přiměřeným způsobem odstraněnízávad, které

jsou v rozporu s touto dohodou, rozhodnutími orgánů veřejné správy nebo obecně závaznými

právními předpisy.

VII.

Cena za odvádění odpadních vod

Za převzetí odpad nívody z Kanalizace Města Šenova do Kanalizace SMOje Město Šenov povinno

hradit SMO ůplatu. Cena bez DPH za 1 m3 převzaté odpadní vodyje dohodou ůčastníků dohody

stanovena ve výši, která byla určena ŠMO na základě plánové kalkulace vsouladu sobecně

závaznými právními a cenovými předpisy. Vtéto ceně jsou zahrnuty ekonomicky oprávněné

náklady spojené s odváděním, čištěním, případně zneškodňováním převzatých odpadních vod a

přiměřený zisk. Cena bez DPH za 1 m3 převzaté odpad nívody pro rok 2024 byla sjednána ve výši

34,72 Kč. Fakturovaná částka bude stanovena jako násobek ceny dle tohoto článku za 1 m3 a

množství určeného dle článku IV. odst. 3 dohody. Pro vyloučeníjakýchkoliv pochybností účastníci

dohody výslovně uvádí, že ke změně ceny za převzaté odpadní vody dochází automaticky bez

nutnosti uzavření dodatku k této dohodě, a to v návaznosti na plánovou kalkulaci ceny odpadní

vody převzaté pro příslušný kalendářní rok, popř. v návaznosti na aktualizaci kalkulace v daném

kalendářním roce. SMO je povinno Městu Šenovu písemně sdělit novou kalkulaci a cenu za

odvádění odpadních vod dle plánové kalkulace na následující rok nejpozději do 30. 11.

předchozího kalendářního roku, v případě aktualizace kalkulace nejpozději sedm dnů před

.; dv

nabytím jeji ucinnosti.

Fakturace ůplaty za odváděníod padních vod bude realizována SMO 2x ročně na základě přehledu

množství vody dodané od SMVAK dle |V. odst. 3.4. této dohody. Faktury budou obsahovat

náležitosti daňového dokladu, číslo této dohody ajsou splatné do 14 dnů od data odeslánífáktury,

přičemž datum uskutečnění zdanitelného plnéníje vždy poslední kalendářní den v příslušném

měsíci. Faktury budou doručovány Městu Šenovu písemně na adresu uvedenou včl. V||| této

dohody. V případě prodlení Města Šenova s platbou fakturované částky je SMO oprávněno

požadovat po Městu Šenovu zaplacení ůroku z prodlení, a to ve výši stanovené příslušnými

právními předpisy.

10
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Účastníci Dohody sjednávají, Že v případě provozování Kanalizace Města Šenova třetí osobou —

provozovatelem ve smyslu čl. III odst. 3 této dohody se v případě neuhrazenífaktur za odvádění

odpadních vod třetí osobou — provozovatelem Město Šenov zavazuje uhradit splatné pohledávky

SMO.

Město Šenov zaplatí SMO smluvní pokutu ve výši 2 OOO,- Kč nedodá-li v požadované formě a

sjednaném termínu účetní doklad o množství vody dodané do nemovitostí od SMVAK dle čl. IV

odst. 3.4 této dohody.

Pokud byly uzavřeny Provozní smlouva 1 a Provozní smlouva 2, po dobu souběhu účinnosti

Provoznísmlouvy :|. a Provoznísmlouvy 2 namísto ujednánív odst. :|. a 2 tohoto článku VII. Dohody

platí následující ujednání:

(i) mezi účastníky dohody nevznikají na základě této dohody žádná finanční plnění ve

vztahu kúplatě za odvádění odpadních vod a Provozovateli je hrazeno stočné

koncovými odběrateli.

Vlll.

Vzájemná informovanost a další součinnost

Účastníci dohody se zavazují vzájemně si předávat informace v souladu se ZVaK.

Za Město Šenovje oprávněn jednat:

za Město Šenov:
   

   

telefon:

b) za MěPOS:

ve věcech fakturace MěPOS:

MěPOS, příspěvková organizace

Zámecká 27

739 34 Šenov

ID datové schránky: pybk484

Za SMO je oprávněn jednat:

_ vedoucí od boru ochrany životního prostředí

3. V případě provozování Kanalizace Města Šenova á/nebo Kanalizace SMO Provozovatelem je za

Provozovatele oprávněn jednat:

a) ve věcech technických:

_, vedoucí provozu kanalizačnísítě

11
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b) ve věcech fakturace:

, vedoucí oddělenízákaznického

 

IX.

Řešení sporů

Účastníci dohody se dohodli, Že případné spory budou řešit společným jednáním za účelem

nalezení vzájemné shody. V případě, Že nedojde kdohodě, budou řešit spor prostřednictvím

soudu České republiky.

X.

Možnost změn

Pokud není uvedeno dále jinak, tuto dohodu lze měnit písemnými číslovanými dodatky

podepsanými oběma účastníky dohody.

Účastníci se dohodli, že kontaktní údaje uvedené v čl. V|||. dohody Ize měnitjednostranně, a to

písemným oznámením zaslaným příslušným účastníkem dohody na platné kontaktní adresy

druhého účastníka dohody, přičemž změna nabývá účinnosti doručením nového kontaktního

údaje druhému účastníku dohody.

Podmínky této dohody odvozené od ustanovení obecně platných právních předpisů platných

v době uzavřenítéto dohody se účastníci dohody zavazují upravit v závislosti na změně kogentních

ustanovení těchto předpisů ve lhůtě 6 kalendarnlch měsíců od účinnosti změny předmětných

právních předpisů, nebude-li v předmětných právních předpisech stanovena doba kratší.

Xl.

Doba platnosti dohody

Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou 10 (deset) let ode dne nabytíjejí účinnosti. V případě, že

některý z účastníků dohody nejpozději 1 (jeden) rok před uplynutím sjednané doby trvánídohody

nedoručí písemné oznámení druhému účastníku, Že trvá na skončení dohody ke dni uplynutí

sjednané doby trvání, prodlužuje se doba trvání dohody o 10 (deset) let. Prodloužení smlouvy

dle tohoto odstavce :|. čl. XI. dohodyje možné i opakovaně.

Tato dohoda nabývá platnosti okamžikem podpisu oběma účastníky dohody.

Tato dohoda nabývá účinnosti ke dni splnění posledníz těchto podmínek:

(i) nabytí právních účinků kolaudačního souhlasu vztahujícího se ke Kanalizaci Města Šenova.

Město Šenovje povinno doručit SMO a Provozovateli originál, nebo úředně ověřenou kopii

kolaudačního souhlasu a tento dokument se stává zároveň Přílohou č. 4 této dohody; pokud

byla Kanalizace Města Šenova zkolaudována před uzavřením této dohody, k této podmínce

se nepřihlíží;
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(ii) Splněním povinnosti uveřejnění dohody v registru smluv dle § 6 zákona č. 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru

smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dálejen „ZRS“),je-li Město Šenov

a/nebo SMO povinnou osobou dle § 2 odst. 1 ZRS a tato dohoda je smlouvou, na kterou se

vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv dle ZRS. SMO je v takovém

případě povinen tuto dohodu bezodkladně po jejím uzavření uveřejnit prostřednictvím registru

smluv v souladu se ZRS. Město Šenov souhlasí s uveřejněním dohody v registru smluv a

výslovně prohlašuje, že dohoda neobsahuje žádné obchodnítajemství.

4. Tuto dohodu je možné vypovědět před uplynutím doby jejího trvání pouze z důvodu

podstatného porušení povinností vyplývajících z této dohody, za podmínky, že na toto

podstatné porušení byl druhý účastník dohody písemně upozorněn a marně uplynula

stanovená lhůta k nápravě, která nesmí být kratší než 60 dnů. Výpovědní doba činí šest (6)

měsíců a začíná běžet prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi

druhému účastníku dohody. Za podstatné porušení povinností se považuje prodlení při plnění

peněžitého nebo nepeněžitého závazku vyplývajícího z této dohody nebo zákonné povinnosti

o více než 30 dnů.

Uplynutím výpovědní doby končí účinnost a závaznost této dohody. Účastníci dohody se

dohodli, že si poskytnou nejpozději ve lhůtě dva (2) kalendářní měsíce před ukončením této

dohody součinnost v rozsahu nezbytném pro zajištění plynulého a bezpečného provozování

provozně souvisejících kanalizací po skončení doby trvání této dohody.

Vpřípadě, že před ukončením účinnosti této dohody není zbudováno předávací místo mezi

Kanalizací Města Šenova a Kanalizací SMO a zároveň osazené měřícím zařízením, má Vlastník,

v důsledku jehož písemného oznámení došlo podle čl. XI. odst. 1 k neprodloužení doby trvání

této dohody, nebo v důsledku jehož konání či opomenutí byla dohoda vypovězena druhým

účastníkem dohody podle čl. XI. odst. 4, povinnost ve lhůtě nejméně dvou kalendářních měsíců

před ukončením účinnosti této dohody vybudovat předávací místo, přičemž v tomto předávacím

místě bude osazeno měřící zařízení pro stanovení množstvíod pad nívody předané a od pad nívody

převzaté. Povinný Vlastník se zavazuje předložit projektovou dokumentaci předávacího místa

druhému Vlastníku ke schválenía umožnit mu kontrolu vybudování předávacích míst (technické

parametry a soulad s realizačnídokumentaců a umožnit zkoušky měření.

V případě, že Město Šenov nesplní povinnost stanovenou v předchozích ustanoveních a

nevybuduje předávací místo ani vdodatečné lhůtě šesti měsíců ode dne uplynutí původně

stanovené lhůty kjejímu splnění, může SMO provést vybudování příslušného předávacího místa

včetně osazení příslušným měřidlem samo na náklady Města Šenova. Město Šenov je povinno

uhradit oprávněné náklady na vybudování příslušného předávacího místa včetně osazení

příslušným měřidlem a smluvní pokutu ve výši 50.000, - Kč na základě faktury vystavené SMO a

doručené Městu Šenovu.

Účastníci dohody se vzdávají práva domáhat se zrušení této dohody podle věty první § 2000

odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.
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XII.

Smluvnísankce

1. Pokud není vtéto dohodě pro případ porušení příslušné smluvní povinnosti uvedeno jinak,

smluvnísankce se nešjednávají.

Xlll.

Převod vlastnictví

1. V případě, že Vlastník má v úmyslu převést vlastnické právo ke kanalizaci nebo její části na třetí

osobu, je povinen o tomto záměru informovat druhého Vlastníka a jeho provozovatele nejméně

tři kalendářní měsíce před nabytím účinnosti tohoto převodu. PřevádějícíVIastníkje k datu nabytí

účinnosti smlouvy o převodu vlastnického práva dle předchozí věty povinen uzavřít s novým

vlastníkem Kanalizace nebo její části smlouvu o postoupení práv a povinností Vlastníka ztéto

dohodyjako celku v plném rozsahu, resp. v rozsahu týkajícím se vodárenské infrastruktury, ježje

předmětem převodu, pokud se druhý účastník dohody a nový vlastník nedohodnou písemnějinak.

V případě, že (i) dojde k přechodu vlastnictví na třetí osobu, aniž došlo zároveň k přechodu práv a

povinnostíVIastníka z této smlouvy nebo (ii) Vlastník uzavře smlouvu o převodu vlastnictví na třetí

osobu a zároveň s novým vlastníkem neuzavře platnou a účinnou smlouvu o postoupení této

dohody jako celku v plném rozsahu, odpovídá druhému účastníku této dohody za škodu, která

v důsledku toho vznikla.

2. V případě, že Město Šenov převede vlastnické právo ke Kanalizaci Města Šenova nebo její části

na třetí osobu bez toho, aby byla uzavřena smlouva o postoupenítéto dohodyjako celku a SMO

a třetí osoba se nedohodnou písemně jinak, zavazuje se Město Šenov před nabytím účinnosti

smlouvy o převodu vlastnického práva na třetí osobu vybudovat v místě propojení na svoje

náklady předávací místa. V případě, že Město Šenov uzavře smlouvu o převodu vlastnictví na třetí

osobu a předávací místo nevybuduje, může SMO provést vybudování příslušného předávacího

místa včetně osazení příslušným měřidlem samo na náklady Města Šenova. Město Šenov je

povinno uhradit oprávněné náklady na vybudování příslušného předávacího místa včetně osazení

příslušným měřidlem a smluvní pokutu ve výši 50.000, - Kč na základě faktury vystavené SMO a

doručené Městu Šenovu. Nárok na náhradu škody dle předchozího odstavce tím nenídotčen.

XIV.

Závěrečná ustanovení

1. Nedílnou součástí této dohodyjsou tyto přílohy:

Příloha č.1a — Specifikace Kanalizace Města Šenova

Příloha č.1b — Specifikace Kanalizace SMO

Příloha č. 2a — vzor Oznámení o ukončení postoupení práv a povinností

Příloha č. 2b — vzor Oznámení o postoupení práv a povinností

Příloha č. 2c — vzor Smlouvy o postoupení práv a povinností

Příloha č. 3 — Výpis limitů znečištěníodpadních vod z Kanalizačního řádu

Příloha č. 4 — kolaudačnísouhlas ke Kanalizaci Města Šenova

2. Tato dohoda je vyhotovena ve 3 stejnopisech, přičemž Město Šenov obdržídvě vyhotovení a SMO

jed no vyhotovení.
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Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb.,o obcích (obecnízřízenD, ve

znění pozdějších předpisů: 0 uzavření této smlouvy rozhodla společnost Ostravské vodárny a

kanalizace a.s. na základě článku XII. odst. 12.3 písm. I) Koncesní smlouvy ze dne 22.12.2000,

ev. č. 05691/2000/LPO, která byla schválena usnesením Rady města Ostravy č. 4332 dne

19.12.2000 ve znění Dodatku č. 14 ze dne 19. 7. 2007, který byl schválen usnesením Rady

města Ostravy č. 1676/29 ze dne 26. 6.2007.

Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb.,o obcích (obecnízřízenD, ve

znění pozdějších předpisů: 0 uzavřenítéto smlouvy rozhodla rada Města Šenov na své 30. schůzi

dne 19. 3. 2024 usnesením č. 30/b/13.

Účastníci dohody prohlašují, že souhlasís obsahem dohody včetnějejích příloh a že byla sepsána

dlejejich pravě a svobodné vůle, což stvrzujísvými podpisy.

Tato dohoda nahrazuje a zároveň ruší Dohodu o odvádění a čištění, případně zneškodňování

odkanalizované vody, číslo dohody ŠMO 99910, číslo dohody Města Šenov 426/2015, uzavřené

dne 15. 10. 2018 uzavřenou mezi Městem Šenovem a Provozovatelem,jehož k tomuto uzavření

zmocnilo SMO na základě článku XII. odst. 12.3. písm. |) Koncesnísmlouvy ze dne 22. 12. 2000,

ev. č. 05691/2000/LPO ve znění dodatku č. 14 ze dne 19. 7. 2007 a následujících dodatků

Koncesnísmlouvy.

Město Šenov: SlVlO:

V Ostravě dne .............V Šenově dne .............    

   místopředseda představenstvasta rosta

 

člen představenstva

15



Město Šenov x SMO x KANALIZACE_stoky F + G_2024 V1

Příloha č. 1a — Specifikace Kanalizace Mésta Šenova

Kanalizaci Města Šenova ve vlastnictví Města Šenova tvoří:

a) stoka F, PP Ultra Rib 2 DN 300, stoky F—l, PP Ultra Rib 2 DN

b) stoka G, PP Ultra Rib 2 DN 300 a stoky G-l, PP Ultra Rib 2 DN 300

obě vedené pod IČME: 8119-762342—00297291—3/2 v obci Šenov a k.ú. Šenov u Ostravy

(Situace Kanalizace Města Šenova včetně označení míst, kde dochází k propojení Kanalizace Města

Šenova s Kanalizací SMO)
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Nemovitosti napojené na stoku F
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Příloha č. 1b — Specifikace Kanalizace SMO

Kanalizaci SMO ve vlastnictví SMO tvoří:

IČME: 8119-715018-00845451—3/1 v obci Ostrava a k.ú. Radvanice, Bartovice

(Situace Kanalizace SMO včetně označení míst, kde dochází k propojení Kanalizace Města Šenova s

Kanalizací SMO)
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Příloha č. 2a — Oznámenío ukončení postoupení práv a povinností

Adresát

Název společnosti:

Adresa pro doručování:

Věc: OZNÁMENÍ o UKONČENÍ POSTOUPENÍ PRÁVA POVINNOSTÍ

Vsouladu s ustanovením čl. III. (doplňte prosím odkaz na odst. 1.2., 2.3 nebo 3.2) Dohody

vlastníků provozně souvisejících kanalizací uzavřené dne ............. (dále jen „Dohoda“)

oznamujeme, že v důsledku ukončení provozní smlouvy dle § 8 odst. 2 zákona o vodovodech a

kanalizacích uzavřené mezi naší společností ....................... (dále jen „Vlastník“) a společností

............................... (dále jen „provozovatel“) /v důsledku ukončení Smlouvy postoupení práv a

povinností Vlastníka v rozsahu dle čl. IV., V., VI., VII. Dohody na provozovatele dochází k ukončení

postoupení práv a povinností z Dohody na provozovatele a subjektem práv a povinností je v celém

rozsahu Vlastník.

Ukončení postoupení práv a povinností z Dohody na provozovatele ve výše uvedeném rozsahu je

účinné ke dni doručení tohoto Oznámení/ke dni ........................

V .......... dne ..................

Společnost

Jméno, příjmení, funkce
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Příloha č. 2b — Oznámenío postoupení práv a povinností

Adresát

Název společnosti:

Adresa pro doručování:

Věc: OZNÁMENÍ o POSTOUPENÍ PRÁVA POVINNOSTÍ

Vsouladu s ustanovením čI. III. (doplňte prosím odkaz na odst. 2.1 nebo odst. 3.1) Dohody

vlastníků provozně souvisejících kanalizací uzavřené dne ............. (dále jen „Dohoda“)

oznamujeme, že mezi naší společností ....................... (dále jen „Vlastník“) a společností

............................... (dále jen „provozovatel“) byla uzavřena provozní smlouva dle § 8 odst. 2

zákona o vodovodech a kanalizacích. Ve smyslu cit. článku Dohody byla uzavřena Smlouva

postoupení práv a povinností Vlastníka v rozsahu dle čl. IV., V., VI., VII. Dohody na provozovatele,

jejíž kopie je přílohou tohoto Oznámení.

Postoupení práv a povinností z Dohody na provozovatele ve výše uvedeném rozsahu je účinné ke

dni doručení tohoto Oznámení/ke dni ........................

V .......... dne ..................

Společnost

Jméno, příjmení, funkce
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Příloha č. 2c — Vzor Smlouvy o postoupení práv a povinnostíz Dohody

Smlouva o postoupení práv a povinnostíz Dohody vlastníků provozně souvisejících kanalizací

Název

Se sídlem/bytem:

lČ/dat. narození:

DIČ:

Společnost zapsaná v obchodním rejstříku u:

Zastoupení: (ime'no, příjmení, funkce)

(dálejen jako „Vlastník“)

a

Název

Se sídlem/bytem:

lČ/dat. narození:

DIČ:

Společnost zapsaná v obchodním rejstříku u:

Zastoupení: (ime'no, příjmení, funkce)

(dálejen jako „Provozovatel“)

Vlastník a Provozovatel dále jako „smluvní strany“

1.

|.

Úvod ní ustanovení

Smluvnístrány uzavřely dne .............. smlouvu ................ (dálejen „provoznísmlouva“), na

základě které Provozovatel provozuje ve smyslu § 8 odst. 2 zákona č. 274/2001 Sb., o

vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o

vodovodech a kanalizacích), v platném znění (dále jen “ZVáK") kanalizaci ve vlastnictví

Vlastníká: IČME: ................ v obci ........................ a k.ú. ................... (dále jen „Kanalizace“).

Vlastník uzavřel dne ......... Dohodu vlastníků provozně souvisejících kanalizací se

Statutárním městem Ostrava, se sídlem Prokešovo náměstí 1803/8, Moravská Ostrava,

702 00 Ostrava, IČ: 00845451, jakožto vlastníkem provozně souvisejícího kanalizace

(dálejen „Dohoda“).

II.

Předmět smlouvy

Vlastník na základě této smlouvy postupuje ve smyslu čl. |||. odst. (2.1 nebo odst. 3.1)

Dohody všechna práva a povinnosti zčl. IV., V., VI., V||. Dohody na Provozovatele a

Provozovatel spostoupením práv a povinností vtomto rozsahu zcela a bez výhrad

souhlasí. Postoupení práv a povinností dle tohoto čl. ||. odst. 1je bezplatné.

|||.

Další ujednání
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1. Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních a nabývá platnosti dnem podpisu

smluvních stran.

2. Postoupení práv a povinnostív rozsahu dle čl. ||. této smlouvyje účinné od ...............

3. Postoupení práv a povinnostív rozsahu dle čl. ||. této smlouvy pozbývá účinnosti

(i) Dnem zániku provoznísmlouvy, aniž by byla nahrazena jinou smlouvou, na

základě které Provozovatel provozuje Kanalizaci ve smyslu § 8 odst. 2 ZVaK,

nebo

(ii) Dnem zániku této smlouvy.

4. Tuto smlouvu je každá smluvní strana oprávněna vypovědět bez udání důvodu

písemnou výpovědí doručenou druhé smluvní straně, přičemž výpovědní doba činí tři

(3) měsíce a začíná běžet prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení

výpovědi druhé smluvní straně.

5. Provozovatel bere na vědomí, že na tuto smlouvu se může vztahovat povinnost

uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb.,o zvláštních podmínkách účinnosti některých

smluv, uveřejňovánítěchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění

pozdějších předpisů (dále jen „ZRS“). V případě, že Vlastníkje povinnou osobou dle §

2 odst. :|. ZRS, tato dohoda nabývá účinnosti splněním povinnosti uveřejnění dohody

v registru smluv dle § 6 ZRS. Vlastník je v takovém případě povinen tuto smlouvu

bezodkladně po jejím uzavření uveřejnit prostřednictvím registru smluv v souladu se

ZRS. Vlastníkje zároveň po uveřejněnísmlouvy povinen zaslat Provozovateli potvrzení

o uveřejnění smlouvy, které mu bude z registru smluv zasláno do datové schránky,

Provozovatel souhlasí s uveřejněním smlouvy v registru smluv a výslovně prohlašuje,

že smlouva neobsahuje žádné obchodnítajemství.

6. Uzavření této dohody bylo schváleno vsouladu s zákonem č. 128/2000 Sb.,

rozhodnutím ........... ze dne .............

Vlastník: Provozovatel:

V ....................... dne ............. V ................................ dne .............
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Příloha č. 3 — Výpis limitů znečištěníodpadních vod z Kanalizačního řádu
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Příloha č. 4 — kolaudačnísouhlas ke Kanalizaci Města Šenova

Magistrát města Ostravy

odbor ochrany žlvotniho prostředí

Mesto Šenov
Vaše znač ka: neuvedena (IČ 0039391)

Z_e dne: 31. července 3018 _

C717: S.\IO T96060 1? OZP_Rich Radniční naníestí 300

Sp. zn.: S-SMO 41113718 OZP 11 739 34 Šenov

Vyřizujei

Telefon:

E-mall:

 

Datum: 3. prosince 3018

Kolaudační souhlas č. 114 18 VHK

Žadatel. kterym ]? Mesto Šenov. IČ 00397391. Radniční namesti 300. 739 34 Šenov. pozadal dne

31. července 3018 odbor ochrany Životního prostredi Magistrátu města Ostravy o vydání

kolaudačního souhlasu pro stavbu vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. Na Hí'a'zka'ch.

stoka F1" dále pro stavbu vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. Na Hrazkach. stoka C]"

a pro stavbu vodního díla „Kanalizace Šenov Sever — rozšíření kanalizační síte" — kanalizační

stoka F a kanalizační stoka G. ve smyslu ust. § 133 zakona C183 3006 Sb„ o uzemním plánovaní

a stavebním řádu. ve znění pozdějších předpisů a dle “Š 11a vyhlasky 6.433 3001 Sb. o dokladech

Žádostí o rozhodnutí. vyjadreni a o náležitostech povolení. souhlasů a vyjadreni vodoprávního

ufadu. ve znění pozdějších předpisů

Stavba vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. Na Hrazkach. stoka F1" byla povolena

rozhodnutím odboru ochrany "zivotniho prostredi Magistratu města Ostravy &. S91 NXT-I ze dne 17‘.

ríjna 3017. C}. SMO 418575 17 OZP Rich a spis. zn. S—SMO 350336 17’ OZP 7 Rozhodnutí

nabylo právní mom 14. listopadu 3017. Stavba vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. 111. N3

Hrazkach. stoka G1" byla povolena rozhodnutím odboru ochrany životního prostředí Magistrátu

města Ostravy &. 970 17 TH ze dne 33. listopadu 3017. č.). SMO 466007 17 OZP Rich a spis zns

S—SMO 350319 17 OZP 8. Rozhodnutí nabylo právní moci 3S. prosince 3017. Stavba vodního díla

„Kanalizace Šenov Sever — rozšíření kanalizační síte" — kanalizační stoka F a kanalizační stoka G

byla povolena rozhodnutím odboru ochrany životního prostředí Magistrátu města Ostravy

c 1611YH ze dne 14. ledna 3011. C}, SMO 008613 11 OZP \'o a spis. zn. S-

8310113537 09 OZP 17'.

Pozyaiikou ze dne 16. srpna 3018 vedenou pod c7). SMO 453301 18 OŽP Rich a spiszn

S—SMO 411137 18 OZP 7. oznámil odbor ochrany Životního prostředí Magistrátu města Ostravy

podle § 115 odst.1 zakona C354 3001 Sb. o vodách a o změně nekterych zákonů. ve znění

pozdějších předpisů. ust § 154 zakona 6.500 3004 5b.. spravni řád. ve znení pozdejsích předpisů

a ust. § 133 odst, 1 a 4 zakona 6.183 3006 Sb,. o uzemním planovaní a stavebním řádu ve znění

pozdějších předpisů. termín konaní zaverecne kontrolní prohlídky podle § 133 odst. 3 zákona

6.183 3006 Sb.. o územním plánování a stavebním řádu. ve znění pozdějších předpisů.

Odbor ochrany Životního prostredi Magistrátu mesta Ostravy provedl dne 6. zar'í 3018 zaverecnou

kontrohií prohlídku dokončené stavby a zkoumal. zda stavba byla provedena v souladu

s rozhodnutím o umístění. povolením stavby a ověřenou projektovou dokumentaci. v souladu

se stanovisky nebo zavaznymi stanovisky. popripade rozhodnutími dotc'enych orgánů a zda byly

dodrženy obecne požadavky na výstavbu. Dale zkoumal. zda skutečne provedení stavby nebo její
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uzívaní nebude ohrožoval Život a verejne zdraví. zívol nebo zdraví zvířat bezpečnost anebo Zívomí

prostředí

Určení polohv stavbv vodního díla:

Sloka F—l

X =1 106 941.34. Y = 465 411.33 (začátek)

X =1 106 915.43.. Y= 465 399.97 (konec)

Sloka F

X =l 106 977.73. Y: 465 348.11 (začátek)

X =1 106 920.41. Y = 465 407.34 (konec)

Sloka 6—1

X =1 107 098.64. Y = 465 405.19 (začatek)

X =1 107' 057.49. Y = 465419.61[konec1

Sloka G

X =1 107 091.12. Y: 465 339.50 (zacatek)

X =1 107 098.64. Y = 465 405.19 (konec)

Stavba vodního díla ]? realízovana na pozemcích parc č. 361. 353. 354 3. 341. 342. S47 1. S48.

S35 2. S37 2. SBS 3. S39 ku. Šenov u Oman". obcr Šenov. kIfUl Moravskoslezském.

Popiš stavby:

Jedna se o sloky splaškove kanahzace. laere odvadí splaškové vod_v z přílehlvch nemovitostí

Kanalízacní stoka F

Je proveden kanalízacní řad z potrubí PP Ultra Rlb 3 o proňlu DN 300. delky 81.69 nr

Na kanalizací ]SOU provedeny 2 revizní šachty. Zacatek kanalízacního radu Je v nove šachte SF.?

Tato kanalízace uslí do kanalizace Bartovíce ktera odvadí odpadní vody na ČOV Havířov

Kanalízacní stoka G

Je proveden kanalízacní řad z potrubí PP Ultra R11) 3 o proňlu DN 300. delky 66.23 111

Na kanalizací _ISOU provedenv 3 revízní šachlv DN 1000 mm. Zacatek kanalizačního radu JČ v nové

šachtě SGS. Tato kanalízace ústí do kanalizace Bartovícet laera odvadí odpadní vody na ČOV

Havířov

Kanalízacní sloka GI

Tato kanahzační sloka slouží k odvadení splaškovjvch vod z přílehlých nemovrloslí.

ul. Na Hrazkach. Šenov. do kanalízacní stoky G [_ve vlastníctví Mesta Senovl Je provedena

splašková kanahzace z potrubí PP Ultra Ríb l. SN10 DN 300 mm. delkv 436 m. Na kanalízac1 _1e

provedena prefabríkovana šachta o DN 1000 nun Šachta je opatřena poklopem BEGU bez

odvětrání. zatížení D400. Křížení s vodním tokem bylo provedeno otevřeným výkopern Potrubí

bylo našledne zalílo betonovou šrnesí (zajréténi potrubí pron \fxplavení). mm. krytí pode dnem Je

1.0 m.

Kanalizační sloka F1

Tato kanalízacní sloka slouží k odvadení splaškovvch vod z přílehlých nemovitostí.

ul. Na Hrazkach. Šenov. do kanalízacní stokv F. ktera Je ve vlastnictví „\ÍĚSm Senovr Je provedena

splašková kanalízace z potrubí PP Ultra Ríb 3. SNIO DN 300 mm. delky 20.0 m. Na kanalízací _1e

provedena prefabríkovana šachta SF—l o DN 1000 mm Šachta je opatřena poklopem BEGU bez

odvětrání. poklop B13 5.
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Odbor ochrany Životního prostředí Magistratu města Ostravy. Jako věcně a místně příslušny

vodopravní uřad dle ust. § 106 zakona 6.254 2001 Sb,. o vodach a o změně některých zákonů. ve

znění pozdějších předpisů. a Jako příslušný specialní stavební uřad dle ustanovení 5 15 odst

4 zákona 6.254 2001 Sb. o vodách a o změně některých zákonů. ve znění pozdějších předpisů. dle

ust. § 15 odst. 2 zakona 6.183 2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu. ve znění

pozdějších předpisů. a v souladu s ustanovením § 154 zakona 6.500 2004 Sb. spravni řád. ve znění

pozdějších předpisů. \'ani k vaší zadosti Sdéllljč. Že vydava podle § 122 odst. 3 zakona 6.183 2006

Sb.. o uzemním plánovaní a stavebním řádu. ve znění pozdějších předpisů. kolaudační souhlas.

ktery _1e dokladem o povoleném učělu uzivani stavby vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul.

Na Hí'azkach. stoka F1". dale stavby vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. .\'a Hí'azkacli.

stoka G1" a stavby vodního díla „Kanalizace Šenov Sever — rozšíření kanalizační síte“ —

kanalizační stoka f a kanalizační stoka G.

Pří zaverecne kontrolní prohlídce byly odborem ochrany Životního prostředí Magistrátu města

Ostravy ZJlŠlÉ11_\' nepodstatne změny stavby vodního díla oproti ověřene prOJektove dokumentace.

Žadatel k Žádosti o kolaudační souhlas dolozíl sdělení odboru ochrany Životního prostředí

Magistrátu města Ostravy ze dne 3. července 2018. vedeném pod 6.}. SMO 358201 18 OZP Ryk.

spis zn S-SMO 314658 18 OŽP 4. dale sdělení odboru ochrany Životního prostředí Magistrátu

města Ostravy. ze dne 3. července 1018 vedeném pod Č.j. SMO 357760 18 OŽP Ryk. spise zní S—

SMO 314661 18 02? 4. a sdělení odboru ochrany zivotniho prostředí Magistrátu města Ostravy ze

dne 9. července 1018. vedeném pod č.). SMO 367486 18 OZP Rich. spis. zn. S»

SMO 314655 IS OZP 4. 2e níže uvedené nepodstatně změny vodopraíní uřad prOJedna při vydání

kolaudačního souhlasu

L' stole-1' Gl došlo ke změně v délce kanalizace z původních 43.0 m na 43.6 m. Take došlo k

posunutí kóty dna šachty ŠG3 o 4 cm níže a kóty dna šachty ŠG4 o 1 cm nize I.." stoky F1 došlo k

upravě hloubky dna šachet ŠF3 a 81:4. L' stoky F došlo k drobne změně v délce kanalizace z

původních 88.0 m na 82.69 111. Dale došlo k úpravě hloubky šachet stoky F :1 šachet 861 a 8G3

stoky G. L' stoky G došlo k drobne změně v delce kanalizace z původních 71.0 m na 66.23 m.

Vzhledem k vyse uvedenemu. stavebník spolu s Žádostí o vydání kolaudačního souhlasu předložil

dokumentacr slunečného provedení stavby vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul Na

Hrazkach. stoka F1". dale stavby vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. Na Hrazkacli. stoka

G1" a stavby vodního díla „Kanalizace Šenov Sever — rozšíření kanalizační sítě“ — kanalizační

stoka F :1 kanalizační stoka G. Ye smyslu ust § 121 zakona 6. 183 2006 Sb.. o územním plánování a

stavebním řádu. v platném znění.

Odbor ochrany životního prostředí Magistratu města Ostravy Jako vecne a místně příslušný

vodoprávní urad. dle ust. § 106 zakona 6.2542001 Sb. o vodách :1 o změně některých zákonů. ve

znění pozdějších předpisů. a Jako příslušný speCialní stavební urad dle ust. § 15 odst 4 zakona

6.154 1001 Sb. o vodách a o změně někaerych zákonů. ve znění pozdějších předpisů. a podle

ust. § 15 odst. 2 zakona 6.183 2006 Sb.. o územním plánování a stavebním řádu. ve znění

pozdějších předpisů. OVéfllje Ye smyslu ust § 125 odst 4 zákona 6.183 2006 5b.. 0 územním

planovaní a stavebním řádu. ve znění pozdějších předpisů. a v souladu s ust § 154 zakona

6.500 2004 81).. spravni řad. ve znění pozdějších předpisů. dokumentacr skutečného provedení

stavby vodního díla „Kanalizace Šenov — sever. ul. „\'a Hrazkach. stoka F1". dale stavby vodního

díla „Kanalizace Šenov — sever. ul Na Hrazkach. stoka G1" :1 stavby vodního díla „Kanalizace

Šenov Sever — rozšíření kanalizační sítě“ — kanalizační stoka F :1 kanalizační stoka G.
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Údaje o vodoprávní evidenci:

Udaí e ogravneneho :

Obchodní nazev:

Sídlo:

IC':

Udaíe o místu předmětu rozhodnutí:

Nazev vodního díla:

Identifikator kraje:

Nazev kfRJČl

Identifikátor obce:

Nazev obce:

Identifikátor kat území:

Nazev katastrálního území:

IDVT:

Jmeno vodního toku:

Číslo hvdrogeologrcke'ho pořadí a podporadí:

Hvdrogeologícký rajon:

Prime určení polohy:

Nazev a kod vodního útvaru:

Udale o předmětu rozhodnutí:

Mesto Šenov

Radniční namesti 300. 739 34 Senov

00297291

„Kanalizace Šenov — sever. 111. N3 Hrazka'ch. stoka

F1". „Kanalizace Šenov — sever. ul. .\'a Hrazkach.

stoka GI". Kanalizace Šenov Sever — rozšíření

kanalizační site“ — kanalizační stoka F a

kanalizační stoka G

C'ZOSOó

Moravskoslezský

598798

Šenov

7762342

Šenov u Ostravy

10111139

bezejmenný tok

2»03»01<0790»0»00

2361 - Ostravska pánev. ostravska čast

Stoka Fl

X = 1 106 941.14. Y = 465 411 33 (začatek)

X =1 106 935.43. Y : 465 399.97 (konec)

Stoka F

X =1106 9.77.73.

X =1106 920.41.

Stoka G—l

X =1 10.7 098.64. Y = 465 405.19 (začatek)

X =1 10? 057.49. Y = 465 419.61 (konec)

Stoka G

X =1107 091.12.

X =1107 098.64.

Y = 465 348.31 (začatek)

Y = 465 407.34 (konec)

Y = 465 339.50 (začatek)

Y = 465 405.19 (konec)

910 — užívaní dokončené stavby (% 132 stavebního zákona)

Obdrží:

» Žadatel

1. Mesto Šenov. IC' 00297191. Radniční namesti 300. 7’39 34 Šenov

— dotčené správní orgány

.—
I
J
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MMO. odbor ochrany životního prostředí — organ ochrany přírody

Městský urad Senovi odbor investíc. MH a dopravy (DS)
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3. Městský urad Šenov. odbor \ýstat'by a ŽP (DS)

"otisk uredniho razítka"

vedoucí odboru

ochrany eromího prostredi

Priloha:

— ověřená dokumentace skutečného provedeni
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